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Magánhirdetések megegyezés szerint. 

Táviratok. 
A miniszterelnökségi sajtóirodának a 

hadi eseményekre vonatkozó és más köz- 
érdekü távirati értesitéseit augusztus hó 
19-ikétől az érkezés sorrendjében a követ- 
kezőkben közöljük : 

Budapest, 1914. aug. 19. 

A Magyar távirati iroda jelenti: Amster- 
dámból a Handelszblad cimű lap foglalkozik az 
orosz cárnak a kedves zsidókhoz intézett fel- 

hivásával és erősen cáfolja a felhivás állitásait. 
Részletesen rámutat azokra a zsidóüldözésekre, 
amelyeket Oroszország produkált. A zsidók ki- 
zárása a társadalomból, a rendőrség zsarolása, 
az orosz dumába történt leleplezése, a charkowi 
kormányzó-helyettesnek, aki évenként hatezer 

rubel évi fizetést kap a zsidóktól, mind olyan 

dolgok, melyek felvilágositják a zsidókat, hogy 
milyen jóindulatra számithatnak a cári uralom 

alatt. 

Berlin, 1914. aug. 19. 

Wolf-ügynökség jelenti: Japán nagykövet- 
ség ügyvivője kormánya megbizásából jegyzéket 

adott át a külügyi hivatalnak, mely hivatkozás- 

sal az angol-japán szövetségre, kivánja, hogy 

a német hadihajókat azonnal kivezényeljék a 
japáni és kinai vizekről, vagy pedig leszereljék, 

hogy szeptember 15-éig feltétlenül átadják a 

japán hatóságoknak Kiaocsaui bérleti területeket 

és végül, hogy e követeléseket Németország 

fogadja el. Berlini ujságok egykedvüen fogadják 
a japán ultimátumot, mert felfogásuk szerint a 

küzdelem Európában fog eldőlni. 
Berlini jelentés szerint az ötödik francia 

parallel diviziót a német lovasság Pervez mellett 

gekkel. Bajor és bádeni csapatok Weilernél 
megverték az 55-ik francia gyalogdandárt, mely 

nagy veszteségekkel kénytelen volt a Vogez 
hegység mögé visszavonulni. 

A Wolf-ügynökség jelenti, hogy a német 

mozgósitás be van fejezve és a forgalom egész 

Németországban visszanyerte rendes képét. 

Koppenhágába érkezett hirek 
Párisban kihirdették a statáriumot. 

Budapesti jól értesült körökben határozot- 

tan beszélik, hogy Oroszország a Dardanellák 

kérdése miatt ultimátumot küldött Törökország- 

nak és biztosra veszik. hogy ma, vagy holnap 
megizenik Törökországnak a háborut. 

szerint 

Berlin, aug. 20. 

Strassburg nevü kis német cirkáló az angol 
partok közelében két ellenséges tenger alatt 

járó naszádot támadott és egyiket lövéssel el- 

sülyesztette, Stralsund nevü német cirkáló az északi 
tengerben több ellenséges torpedózuzóval meg- 

ütközött és konatatálta, hogy a német partok és 

német tenger teljesen ment az ellenségtől. 

Bécs, 1914. aug. 20. 

Az Osztrák-Magya bank főtanácsa Popo- 
vics kormányzó elnöklösevel tartott ülésében a 
kamatlábat két százalékkal leszállitotta. 

Berlin, 1914 aug. 20. 

A VWolf-ügynökség jelenti: a német csa- 
patok Tirlemontnál egy tábori üteget, egy nehéz 
üteget és egy zászlót zsákmányoltak, ötszáz 
foglyot ejtettek. A német lovasság Perveznél 
két ágyut és két gépfegyvert zsákmányolt. 

Berlin, 1914. aug. 20. 

Wolf-ügynökség jelentése. A német csapa- 
tok ma bevonultak Brüsszelbe. 

Szófia, 1914. aug. 20. 

A bolgár távirati ügynökség jelenti: Fer- 
dinánd király tegnap este kihallgatáson fogadta 
Talát bég török nagyvezért és Halil béget, a 
kamara elnökét. 

Bécs, 1914. aug. 20. 

Kölnische Zcitung értesülése szerint Német- 
ország visszautasitja a japán ultimátumot és 

Japáanal semmiféle alkudozásba nem bocsát- 
kozik. Német diplomáciai körökben azt mondják, 
hogy majd az európai háboru befejezése után 

fogja japán érezni mostani lépésének következ- 
ményeit. 

Lemberg, 1914. aug. 20. (éjjel.) 

Stojanowból jelentik, hogy ott két kozák 

szotnya augusztus 11-én átlépte a határt. Rövid 
harc után az osztrák-magyar határőrség lefegy- 

verezte az oroszokat, a fegyverátadás közben 

egy orosz őrnagy agyonlőtte magát. 

Bécs, 1914. aug. 20. 

A Corr. Bureau éjjeli jelentése. A külföldi 

lapoknak az a hiresztelése, hogy Belgiumban 

egy angol hadtest a belga csapatok segitségére 

áll, mint fetétlenül megbizható helyen állitják, 

teljesen valótlan. Angol csapatok mindeddig 
nem léptek belga földre. 

Budapest, 1914. aug. 20. 

A francia lapok csendesebbek lettek, a 

párisi sajtó teljesen felhagyott azzal a nevetsé- 

ges taktikával, hogy nem létező francia győzelmek- 

kel és német veszteségekkel áltassa a közönségét. 

Bécsi illetékes körök értesitése szerint a francia 

hadvezetőség teljesen letett arról, hogy kimuta- 

tásokat közöljön és közhirré tette, hogy akik a 

veszteségek iránt érdeklődnek, forduljanak az 
illetékes hatóságokhoz. 

e az 

mondotta. Hangja remegett. Elfuladt a szavam 
a boldogságtól s ezt dadogtam : 

— Megkérem! Még ma. Eddig is megtet- 

Namurtól északra visszaverte, sulyos vesztesé- 
—-
--
 

A jókedvüek. tem volna, ha merem. 

Valaki bizalmasan megsugta, hogy a Pi- Hazarohantam és 

roska kezét megkérték. Azt hittem, rám szakad 

a ház. Lesujtottan támolyogtam Piroskáékhoz, 

ahova bejárós voltam. A kertben találtam 

Piroskát. 
— Igaz, hogy megkérték ? — kérdeztem 

remény és kétség közt iagadozva. 

Piroska felém forditotta okos, barna arcocs- 

káját és vidám, fekete szemei pajkosan csil- 
logtak. 

- Ugy van barátom, megkértek. 

— És maga ? 
Erre már nem felelt. Félrefordult, barna 

haján kivül csak a fülét láttam s az néznivaló, 
holyes jószág volt. 

— Mit felelt? Beleegyezett ? Ne kinozzon, 
beszéljen . . . 

— Csak nem maradhatok vén leánynak ! — 
szólt végre halkan. 

– ÉEszerint. .. – hebegtem, - maga 
menyasszony ? 

Mély csönd következett egy darabig. Le- 
sütött szemmel, mozdulatlanul álltunk egymás 
mellett, majd Piroska ismét rám tekintett és 
kigyulladt arccal, indulatos hangon azt kérdezte; 

— Mért nem kért meg, Józsi, eddig ? Mért 

nem kér meg most? Mire vár? 

Az utolsó szavakat már csaknem sirva 

feketébe vágtam maga- 
mat. Utközben nehány frázist morzsolgattam, 
amelyekkel bevezetem majd a nagy lépést : 
eközben azonban mind határozottabban éreztem, 

hogy a világ forog körülöttem. Minél közelebb 

értem a házhoz, annál jobban fogyott a bátor- 
ságom. Mikor benyitottam Piroska apjához, aki 
ügyvéd, alig álltam már a lábamon. 

A papa az iróasztalnál ült, izgatottan szán- 
tott egy recsegő tollal a kék papirlapon. Két- 
szer jónapot kivántam és háromszor köhintet- 
tem, amig észrevett. 

Szervusz öcsémuram! — szólt fölte- 
kintve az irásról. - Úlj le. Mivel szolgálhatok ? 

Életbevágó lépés vezérelt kedves bátyám- 
hoz, akit ugy ismerek, mint boldogult apám 
legjobb barátját. . . – kezdtem ünnepies han- 

gon, melyet azonban szinte oalfojtott izgatott- 
ságom. A roppant kalamáris körül veszett tán- 

cot jártak a vaskos tollszárak és a patriárkális 
ludtollak. 

— Életbevágó lépés ? — kérdezte sajátságos 
merev hangon. - Szép. Hát kit akarsz bepö- 
rölni. 

A váratlan fordulat teljesen kizökkentett 
sodromból. 

Póörölni ? — hebegtem. - Senkit. 

Leendő apósom azzal a félig könyörgő, 
félig emberevő tekintettel nézett rám, amely 

azoknak a sajátsága, akikben nagyon dolgozik 
valami elfojtott düh. 

— Hát akkor mit akarsz velem édes, ked- 
ves öcsém ? 

—– Családi ügyben jövök. . . 
Be sem fejezhettem a mondatot, közbe- 

vágott : 
—- Családi ügy? Hát rám tartoznak a 

családi ügyek? Hát van nekem a családi 
ügyeimbe beleszólásom ? 

— De ez az ügy mindenesetre bátyámra 
tartozik. 

Erre fölkelt és részvéttel nézett rám. 

– Öcsém, te fiatal vagy, te ehhez nem 
értesz. Ha családi ügyekről akarsz beszélni, 

eredj a feleségemhez. Nekem semmi közöm a 

családi ügyekhez. 
—- És .. beszélhetek most vele ? 
— Igen, óh igen, kedves öcsém. Most ép- 

pen jó kedve van ! 

Jó kedve? No, ez szépen biztat. Elszon- 

tyolodva fordultam ki a szobából s leballagtam 
a kertbe. A padon már várt Piroska, akit elré- 

mitett gyászos ábrázatom és szememre huzott 

kalapom. 
— Nos ? Igen ? 
- Nem! 

Nem egyezett bele ? 
—– Azt nem mondhatom. 
— De hát az istenért, mi történt? Miért 

vág ilyen kétségbeesett arcot, Józsi P 
— Talán roszkedvü a papa? 
—– Nem, hanem a mama jókedvü, 
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Berlin, 1914. aug. 20. (éjjel.) poroszokat Berlin megerősitésére inditotta. Az a üldözik az ellenséget és a harc még ma is Páris utcáit katonaság tartja megszállva. gondolat, hogy nagy célokért küzdő nemzetnek folyik. 
A munkásság forradalmi hangulata egyre nö- 
vekszik, a francia vezetőköröők a forradalom 
kitörésének eshetőségével számolva, nagy had- 
erőt kötöttek le a francia fővárosban és annak 
környékén. 

Budapest, 1914. aug. 20. 

Itt elterjedt hir szerint egy ujságiró jól 
informált holyről azt jelenti lapjának, hogy 
Oroszország erős csapatokat von össze Besz- 
szarábiában, a Pruth folyó felé. Oroszország 
tehát Romániának sem mondott igazat, amikor 
kijelentette, hogy Románia határán nincs had- 
sereg összpontositás. A román sereg készen áll 
szembeszállni az Oroszország részéről jövő bár- 
minő meglepetéssel. 

Bécs, 1914. aug. 21. 

A Reichspost jelenti: Talát bej tárgyalásai 
Szófiában eredménynyel jártak. Megállapodás 
történt, hogy Románia és Bulgária együttesen 
védekezik, ha megtámadják, de a peutralitás 
abszolut elhagyása nincs benne a megállapodás- 
ban. Megállapodás csak a főpontokra nézve jött 
létre, a többi pontra nézve csak akkor állapod- 
nak meg, ha Talát bej visszatér Romániába. 

Budapest, 1914. aug. 21. 

Félhivatalosan közlik: A mind nagyobb 
dimenziókat öltő világháboru az abba elsősorban 
szerepet játszó hatalmakra azt a feladatot 
háritja, hogy mindazon védekezési problémák 
megoldásával foglalkozzanak, melyek egy hosszu 
háboru előre nem látható esélyei között is 
megadják a meglepetések elleni biztonságnak 
azt az érzetet, amely a mai hadviselésünk alap 
gondolatának az erélyes offenziák következetes 
keresztülviteléhez szükséges. Ennélfogva, a Duna 
vonalán régen tervezett és a mozgósítási elő- 
intézkedések keretében már elő is készitett erő- 
ditési munkálatok vétetnek foganatba, amelyek 
biztositani fogják e folyó főátkelési pontjait, 
ezek között a két fővárost. A monarchia mind- 
két államának lakossága, amely olyan férfias 
elszántsággal vette fel a küzdelmet, bizonyára 
helyeselni fogja ezt az elhatározást. Ugyanaz a 
gondolat érlelte ezt meg, amely 1870-ben a 

a szivós védekezésre is készen kell állaniok s 
hogy offenzivánk csak akkor nyugszik biztos 
alapon s lehet gondtól ment és frissen tetterős, 
ha készen állunk a sikeres védelemre is. Idáig 
szól a félhivatalos közlés. 

A közönség megnyugtatására informált 
helyen szerzett felvilágositás alapján megállapit- 
hatjuk, hogy itt tulajdonképen egy már béke 
idejében készült mozgósitási intézkedések 
keretében készitett rendszabálylyal van dolgunk 
és hogy a tervezett orőditési munkálatoknak 
egyáltalában nincs aktuális jelentősége, hanem 
a gondos és előrelátó hadvezetőségnek egy 
olyan intézkedése, melyet a teljes biztosság 
időpontjában óhajt végrehajtani. Éppen abból a 
célból, hogy annak riasztó hatása a polgárságra 
ne legyen és hogy a munkálatok kellő alapos- 
sággal és nyugodtan legyenek elvégezhetők, 
kiemelendő különösen az a találó példa, hogy 
1870-ben a poroszok is megerősitették Berlint, 
holott bizonyára nem volt semmi okuk tartani 
a porosz főváros veszélyeztetésétől. A Duna 
vonalán e régen tervezett erőditési munkálatok 
végrehajtása csak feltétlenül helyeslendő intéz- 
kedés, mert ha minden okunk és teljesen 
szilárd bizodalmunk megvan is arra nézve, 
hogy a háboruból diadalmasan fogunk kikerülni, 
még a legszilárdabb bizodalom sem mentheti 
fel a hadvezetőséget azon kötelesség alul, hogy 
a védekezés problemájával is foglalkozzék, 
hogy a lakosságnak meglepetések ellen is teljes 
biztosságot nyujtson és hogy ehhez képest a 
legfőbb védekezési problemát, a Duna vonal 
fő átkelési pontjait, elsősorban a monarchia két 
államának fővárosait biztositsa. 

Berlin, 1914. aug. 21. 
A nagy vezérkar közli: Az összes német 

törzsekből összetett csapataink a Bajor trón- 
örökös vezetése alatt Metz és a Vogesek között 
lefolyt csatákban nagy diadalt arattak. A Lot- 
haringiánál nagy erővel előnyomuló ellenséget 
visszaverték és sulyos veszteséget okoztak neki, 
több ezer foglyot ejtettek és számos ágyut 
zsákmányoltak. A harc összes részleteit nem 
lehet jelenteni, mort a harctér sokkal nagyobb, 
mint amelyen az 1870-1871-ik harcok mo- 
zogtak. Csapataink lelkesitve az előnyomulástól, 
te 

— Nos, és ? 
– Azt mondta a papa, hogy menjek a 

mamához, azzal beszóljek családi ügyben. 
— Helyes, hisz ez nagyon jól van ! 

Menjen azonnal a mamához. 
— Ma nem merek: Majd holnap . . . vagy 

lesz holnapután . .. vagy talán a jövő 

Csak 

jobb 
héten. 

Hogyis ne! 
holnapnál. 

Ebben maradtunk. A huszonnégy óra alatt 
csaknem megölt a bizonytalanság. Másnap 
csakugyan beállitottam a mamához, aki délceg, 
impozáns asszony volt és e pereben ugy 
járkált a szobában, hogy lépésétől döngött a 
padló és a szeme villámlott. 

Illendően kezet csókoltam. 
engedte ezt megtörténni. 

— Hozta Iston! — mondotta. — Jól tette, 
hogy eljött. Piroska is itt lesz tüstént. 

Hohó, gondoltam, ez elég jól indul. Neki 
rugtattam. 

— Azt, ami engem idevezetett, talán 
sejti, nagyságos asszonyom. Megengedi, hogy 
nyiltan beszéljek ? 

Száját biggyesztette keserüen. 
Megengedem-e? Nevetséges. Maga 

talán azt hiszi, hogy törődnek azzal, meg- 
engedek-e én valamit, vagy sem ? 

— Hogy én . . . hogy azt . . . dadogtam. 
Homlokomat kiverte a forróság. Szépen 

vagyunk itt is. A mama is észrevette zavaromat, 
mert nyájasabb hangon ezt mondotta : 

—- Nos, hát mi közlendője van ? 
Ujra neki fohászkodtam, de alig értesült 

arról, hogy valami családi ügyről van szó, 
közbevágott : 

– Kérem ez a férjemre tartozik. Ő a 
család feje. 

– De . . . hebegtem. 
— Kérem, csak tessék a férjemhez fordulni. 

A szobájában megtalálhatja, Most ugyis éppen 
jókedve van ! 

maradjunk a 

Hidegen 

Nekem is elég volt ennyi. Kétségbeejtő 
helyzet! Kitől kérjem meg hát Piroska kezét, 
ha itt örökké jó kedve van mindenkinek ? 

Piroska ismét izgatottan várt. 
— Mi történi ? 
– Semmi. 
– Semmi? Hát 

kezemet ? 
— Lehetetlen, Piroska a maga 

megkérni, mert most már a mamának is, a 
papának is jó kedve van. 

— Olyan nagy baj az, ha valakinek jó 
kedve van ? 

— Hja, néha . .. 
—– De már most mit csináljunk ? 
—– Az én leleményességem véget ért. 
Piroska indulatosan toppantott a lábával. 
— Maga gyáva ! 
—– Az bizony meglehet. 
Valami nagyon megható lehetett az arcom a 

beismerés alatt, mert Piroska elérzékenyedett. 
Hozzám simult. Félénken fölnézett reám. A 
szobában volt egy kakukos óra s a kakuk 
éppen szólni kezdett. Az ablak alatt volt egy 
rózsatő, egy kinyilt teljes rózsa éppen ránk 
mosolygott. A fejünk fölött függött kalitkájában 
egy rab madár, az éppen csattogni kezdett. 
Atkaroltam Piroskát és magamhoz vontam, ő 
vállamra hajtotta a fejét. Oly szép volt sápadt, 
önfeledt, szerelmes arca . . . 

Ebben a porcben kinyilt az ajtó és látható 
lőn a jókedvü mama alakja rajta. 

ma sem kérte meg a 

»k 

Most is csodálkozunk Piroskával azon, 
hogy elviseltük azt a vihart, amely e jelenetre 
fejünk fölött olvonult. Piroskával, az én kis 
feleségemmel, akinek különben - most szintén 
éppen jó kedve van. 

Sebők Zsigmond. 

k—— 

kezét 

Bécs, 1914. aug. 21. 

Lasoczky gróf megjelent lengyel egyenru- 
hában a Reichspost szerkesztőségében, hol hirt 
adott az oroszokkal folytatott határ csatározá- 
sokról. Oroszokat mindenütt számbeli többségük 
dacára visszavetették. Radorviste város előtt 
2000 kozákot gyalogsággal és géppuskákkal 
együtt szokoliaták által támogatott csapataink 
nagy veszteségekkel megfutamitottak. 

Reichspost jelenti Bukarestből: Románia és 
Törökország között megegyezés létesült a közös 
defenziva tárgyalásban egy nagyhatalom támo- 
gatásával szemben. Károly király a német csá- 
szárnak kéziratot küldött, melynek tartalma a 
két Hohenzollorn uralkodóház közötti barátságot 
juttatja kifejezésre. Ugyancsak Reichapost szófiai 
jelentése szerint a bolgár kormány tárgyalásai 
Talat béggel teljes megállapodásra vezettek. 

Bécs, 1914. aug. 21. 
A Kaukázusban a forradalom teljes erővel 

kitört. Napok óta véres harcok folynak a forra- 
dalmárok és orosz csapatok között. 

Fiuméből jelentik a Pester Lloydnak: A 
révkapitányság közhirré teszi, hogy Olaszország a 
messinai tengerszorost teljesen olzárta, ugy 
hogy sem hadi, sem kereskedelmi hajók nem 
járhatnak át rajta, egyelőre csak a parti hajózás 
van megengedve Messzina, Reggio és Villa 
Langiovanni között. 

(Hivatalos jelentés 1914. aug. 22. d. u. 
2 ó. 45 p.) Az orosz hadszintérről schneidig 
lovasságunk szép eredményeiről jelenthetünk. 
Tomaschwban egy ellenséges hadosztályon 
rajta ütöttünk, két kozák ezred és egy uhlánus 
ezred menekülni volt kénytelen, egy orosz 
lovas hadosztály messze előre küldött különit- 
ménye teljesen összeroppant s a hadosztály egyik 
dandára Turinkánál megsemmisült. A másik 
pedig Kamióka Szirümilovanál nagy veszteségeket 
szenvedett. Aviatikusaink nagy nehézséggel 
mélyen benyomulva az orosz területekre, kitünő 
felderitő eredményt értek el és bombák 
ledobásával az ellenséges táborokban és a vonat- 
csapatokban nagy zavart idéztek elő. A délkeleti 
hadszinteren Visegrád és Rudotól keletre mint- 
egy harminc szerb zászlóaljat és nagyszámu 
heogyi tábori és nehéz tüzérséget szivós küzde- 
lem után 20-án és 21-én az egész vonalon 
visszavetettünk. 

Berlin, aug. 22. 

A nagy vezérkar augusztus 21-iki kelettel 
a következőket közli: A csapataink által 
Metz és Vogezek között megvert franczia had- 
erőt ma üldöztük. A francziák előbb rendben 
vonultak vissza, azután eszeveszetten mene- 
kültek; eddig több mint tizezer francziát el- 
fogtunk és legalább ötven ágyut zsákmányoltunk. 
Az ellenséges franozia haderő több mint nyolc 
hadtest. 

Berlini felfogás szerint Brüsszel bevétele 
a németek által az angol hadsereg partraszál- 
lását megbiusitotta. 

Bécsbe érkezett hiteles jelentések szerint 
az angol hadseregbe, melyet az alsóház ötszáz- 
ezer főnyi erővel szavazott meg, mindeddig a 
legnagyobb erőfeszitések dacára is csak két- 
ezeren jelentkeztek, ezek is nagyobbára keres- 
kedelmi utazók, akik a háboru folyamán állásu- 
kat vesztették. Egyetlen angol munkás sem je- 
lentkezett katonának. 

A berlini Wolf-Bureau jelentése szerint 
a keleti tengeren ellenséges hajó nem látható. 
A Finn öböltől délre a keleti tengeren nincs 
veszedelem. - A Rüdslovische Correspondenz 
szerint az osztrák-magyar csapatok által meg- 
vert szerb csapatok orosz tisztek vezetése alatt 
állottak. 

Budapest, aug. 22. 

Egy gyalogsággal megerősitett és Okal irá- 
nyában előnyomult kozák hadosztályt tegnap 
csapataink feltartóztattak és rövid harc után 
megvertek, miközben az ellenséget teljesen 
szétugrasztottuk, számos ellenséget elfogtunk és 
sok hadianyagot zsákmányoltunk. 

Budapest, aug. 22. 

Miután Oroszország beleavatkozott a mo- 
narohia és Szerbia között kitört haroba, kény- 
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telenek voltunk egész erőnket az északkeleti 
haretéren összevoni. Ezzel a Szerbia elleni háboru, 
melyet a közvélemény legnagyobb része büntető 
expediciónak tartott, automatice mellékakcióvá 
lett, azaz a nagy döntés alig érinti; mindazon- 
által az általános helyzetre és az ellenségről 
kapott hirekre való tekintettel, célszerünek mu- 
tatkozott, hogy offenzivebb akciót kezdjünk, a 
mi azonban tekintettel az előbb kifejezett szem- 
pontokra, csakis az ellenséges területen való 

rövid előnyomulásnak volt szánva, a melynek 
sikere után azonpban vissza akartunk térni az 
előbbi várakozó állásba, hogy adott alkalommal 
ismét lecsapjunk az ellenségre. Ez az offenziv 
rövid előnyomulás meg is történt az aug. 13-ika 
és 18-ika közti időben. Az előnyomulást had- 
erőnk délre vezényelt része kiváló vitézséggel 
és bravourral hajtotta végre és annak eredménye 
az volt, hogy csaknem az egész hadsereget 
maga ellen központositotta. a szerbek számbeli 
nagy tulsulyával szemben folytatott harcok a 
legsulyosabb áldozatok mellett meghiusultak 
csapataink hősiességén. Hogy ezek is részben 
jelentékeny veszteséget szenvedtek, azon, tekin- 
tettel a számbeli tulsulyban levő és létért küzdő 
ellenségre, csodálkozni nem lehet, mikor azután 
szerb területen messze előnyomult csapaink aug. 
19-én este a teljesitett feladat után azt a pa- 
rancsot kapták, hogy ismét visszatérjenek ere- 
deti, első hadállásaikba a Drina és a Dráva 
mellé. A harctéren teljesen kimerült ellenséget 
hagytak vissza. Csapataink a szerb területen 
levő magaslatokat és a Sabac körüli teret tart- 
ják ma a szerb területen megszállva. Délszer- 
biában és Boszniából oda előrenyomult osztrák- 
magyar csapatok folytonosan harcolva előnyomu- 
lóban vannak Valjevó felé. Teljes nyugalommal 
nézhetünk a további események elé, amelyeknek 
lefolyása igazolni fogja a bizalmat, amelyre leg- 
nehezebb viszonyok közt küzdő és laikus előtt 
hallatlannak tünő feladattal megbizott derék csa- 
pataink aug. 13-ika és 19-ike között teljes mér- 
tékben méltónak mutatkoztak. Ehhez a kom- 
müűnikéhez illetékes helyen megjegyzik, hogy 
a kommüniké szerint is meg van állapitva, hogy 
e hó 19-én este az a feladat, amelyet Szerbiában 
opeoráló seregünk kezdettől fogva maga elé 
tüzött, meg volt oldva, annyira, hogy Valjevó 
felé való előnyomulásunknak biztositását összes 
erőinknek csoportositása észak felé már nem 
érinti, különben a kommüniké nyugodt tárgyi- 
lagos hangon van tartva és maga is kiemeli, 
hogy a hadviselőség főkképen az orosz határon 
való erőösszpontositásra forditja ez idő szerint 
gondjait, bizton tudva, hogy ez által a déli 
harctéren szerzett erős poziciónkat nem veszé- 
lyezteti. 

Berlin, 1914. aug. 23. 

Erős orosz haderő nyomul a Gondicen 
Agerburg vonal felé. Az első német hadtest e 
hó 20-án ismételten megtámadta a Gondicen felé 
előnyomuló ellenséget, amelyet visszavert. A 
harcban a németek 8000 orosz katonát elfogtak 
és 8 ágyut zsákmányoltak. A német hadtest 
egyik lovashadosztályáról hosszabb időn nem 
érkezett bir, kitünt azután, hogy a hadosztály 
tegnap érkezett vissza a hadtesthez 500 orosz 
fogolylyal; további orosz erősitések Pregeltől 
északra és a Massuri tavakról délre nyomulnak 
elő. Hadseregünk további mozdulatairól még 
hallgatni kell, nehogy idő előtt eláruljuk az ellen- 
ségnek intézkedéseinket, a nyugati haretéren 
végbe menő előrehaladásról rövidesen további 
intézkedéseket lehet majd tenni, az ellenség 
ujabbi kisérletét, hogy Felsőelszászban előnyo- 
muljon, a lotharingiai harctéren kivivott német 
győzelem meghiusitotta. Az ellenség Felsőelszász- 
ban is visszavonulóban van. 

Bécs, 1914. aug. 23. 

Neue Freie Presse berlini jelentése szerint 
a belga királyi család Angliába szándékozik 
menekülni. 

Berlin, 1914. aug. 23. 

A berlini Kreutz Zeitung azt hiszi, hogy 
a Japán ultimátumra nem fognak választ adni. 

Budapest, 1914. aug. 23. 

A Sokal mellett tegnap történt összeütkö- 
zéshez a lapok Lembergből kiegészitésül jelentik, 
hogy az orosz dandár teljesen megsemmisült, 
csapataink ismét rendkivüli vitézséget tanusi- 

tottak. Egy orosz tábornok elesett, egy másikat 
sebesült állapotban találtak és Lembergbe szál- 
litották. Az elfogott és sebesült oroszok száma 
igen jelentékeny. 

- 
Berlin, 1914. aug. 23. 

Namur előtt tegnap előtt este óta dörögnek 
az ágyuk. 

Berlin, 1914. aug. 23. 

A japán ügyvivő előtt a következő szóbeli 
nyilatkozatot tették: Japán követelésére Német- 
országnak nincs mit válaszolnia. Ennek folytán 
indittatva érzi magát arra, hogy tokiói nagy- 
követét visszahivja és hogy a berlini japán ügy- 
vivőnek kiadja utlevelét. 

(Hivatalos jelentés.) Cetinjei hivatalos 
hiradás szerint a Zenta hadihajóról, a mely e 
hó 19-én a francia hajóhaddal vivott harec- 
ban állitólag elsülyedt, 14 havidijas és 170 
főnyi legénység, köztük 50 sebesült Montenegró 
partján megmenekült. A menekültek nevének 
közlését a legközelebbi időre kilátásba helyez- 
ték és a névsor annak idején haladéktalanul 
nyilvánosságra is kerül. Külföldi sajtóban ter- 
jesztett minden egyéb hiradás, melyek hadi 
tengerészetünknek az Adrián vivott tengeri ütkö- 
zetben szenvedett állitólagos veszteségikről 
szólanak, teljesen valótlanok. 

Berlin, 1914. aug. 23. 

Magyar távirati iroda jelenti: Egyes lapok 
foglalkoznak azzal a kommünikével, melyet az 
osztrák-magyar hadvezetőség a szerb harctér ese- 
ményeiről tett közzé. A lapok hangoztatják az 
osztrák-magyar hadvezetőség ezen eljárásának 
célszerüségét, amelyet német szempontból csak 
örömmel lehet üdvözölni, mert ez az eljárás a 
két hadsereg sikeres együttmüködését biztositja. 

Sarajovó, aug. 23. éjjel. 

Ide érkezett sebesültektől szerzett 
autentikus információ szerint közlik, hogy a 
Visegrád Runó melletti győzelmes harcokat 
csapataink hősiesen és ceodálatraméltó bátor- 
sággal vivták meg abból a körülményből, hogy 
egy lövészárokban ötszáz halottat találtak, 
ebből következtetni lehet, milyen óriási volt a 
szerbek vesztesége, hogy a mi részünkröl is 
jelentékeny veszteség volt, mindenekelőtt annak 
a halálmegvetésnek és bátorságnak tudható be, 
amelylyel csapataink az ellenséget megtámadták. 
A tisztek azt állitják, hogy katonáink alig 
fékezhetők és hogy legkedvesebb harcmódjuk a 
szuronyroham. 

Berlin, 1914. aug. 24. 

A nagy vezérkar jelenti: A bajor trónörökös 
vezetése alatt álló csapatok, melyek Lotharin- 
giában győztek, átlépték Luncville Blamont 
vonalát. A 21-ik hadtest ma bevonult Lunecvil- 
lébe; az ellenség üldözése kezd dus gyümöl- 
csöket teremni. Számos hadi foglyon és jelvé- 
nyen kivül a Vogezeken és a hegyekben elő- 
nyomuló balszárny már százötven ágyut zsák- 
mányolt, a német trónörökös serege már foly- 
tatja Longwy irányában a küzdelmet és az 
üldözést. Albert württenbergi herceg serege, 
mely Neufchateutól nyomul előre, teljesen 
szétvert egy francia sereget, a mely a Sauvison 
nyomult át és jelenleg üldözi az ellenséget, 
számos ágyu, hadijelvény és hadifogoly, közte 
több tábornok is került kezébe. A Maaetól 
nyugatra a mi csapataink Maubeuge felé vonul- 
tak, egy angol lovasdandár, a mely csapataink 
előtt feltünt, vereséget szenvedett. 

Berlin, 1914. aug. 24. 

A tengerészet főparancsnokságához érkezik 
Sarajevóból a jelentés, hogy a német skutarii 
különitmény csatlakozott az osztrák és magyar 
csapatok hadimüveleteihez. Schneider őrnagy 
jelenti, hogy a Visegrád melletti 95. D. magas- 
ságon a szerb állást elfoglalták, három tengerész 
katona halott, két tiszt, huszonegy katona meg- 
sebesült. A legénység magatartása példás. 

Bécs, 1914. aug. 24. 

A hadisajtószállásról hivatalosan a követ- 
kezőket jelentik: Az eddigi harcokban résztvett 
csapataink szereplése minden dicséretet felülmul, 
szól ez különösen mostani akciónk ellenálló 
lovasságunkra és honvédségre, a mely bámulatos 

hősiességet tanusit. Aviatikusainknak is alkalma 
nyilt kiváló bátorsággal szép eredményeket 
elérni. A népfelkelő csapataink annyira beváltak, 
hogy Frigyes főherceg indittatva érezte magát 
több népfelkelőt hadiéremmel kitüntetni. Csa- 
pataink ellátása, hála a kifejtett gondosságnak, 
kitünő és egészségi állapota nagyszerü. 

Berlin, aug. 24. 

A Wolf-ügynökség jelenti, hogy a Schutte- 
land német katonai léghajó huszonkét sziléziai 
állomáson át Centstochau Kielcen keresztül 
Ivangorodtól és Lublintól délre az osztrák- 
magyar főhadiszállásig repült. A léghajó több 
izben ellenséges tüzvonalba került, de sértetle- 
nül átrepült az ellenséges rayonok felett. 

Bécs, aug. 24. 

A Fremdenblatt szerint Németország fényes 
sikerei arra engednek következtetni, hogy a 
legközelebbi napokra döntő eredményeket vár- 
hatunk. 

A Neues Wiener Tagblatt megállapitja, 
hogy a német-osztrák és magyar haderő titáni 
munkája alaposan megfogja változtatni Európa 
térképét. 

Budapest, aug. 24. 

A marostordamegyei Mosóbánd községben 
Szász Józsoef kormánybiztos jelenlétében ma lel- 
keos magyar-román testvéresülési ünnep volt 
rengeteg magyar és románajku polgárság jelen- 
létében. Magasztosságát emelte, hogy a feleke- 
zetek lelkészei egyházi áldásukat adták a test- 
véresülésre az egybegyültek nevében, valamint 
Sándor Pál birtokos üdvözlő táviratot intéztek a 
miniszterelnökhöz, biztositva őt őszinte ragasz- 
kodásukról és Isten áldását kérve a trón és 
haza iránt teljesitett munkásságára. 

Bécs, aug. 24. 

A Zeitnak jelentik Amsterdánból: Az an- 
gol expediciós sereget e hó 14-én Havréban 
partra szállitották, lelkesen fogadták őket, kis- 
sebb csapatokat e hó 17-én éjszaka és később 
is Osztendénél szállitottak partra. Namurban a 
német bombák borzasztó hatással müködnek, a 
parti lakosság az összes fegyvereket Antwerpen- 
be küldte és hajlandó a várost átadni. A Met- 
ropol nevü antwerpeni ujság megerősiti, hogy 
a német csapatok Brüsszelben nagy önmérsék- 
letet tanusitanak és a legkisebb kihágást sem 
követik el. 

Berlin, 1914. aug. 24. 

A VWolf-ügynökség jelenti: A tengeri 
német ügyvivő Palermóból táviratozza, hogy a 
marokkói kormány e hó 19-én kézbesitatte neki 
utleveleit és őt a követség egész személyzetével 
együtt hirtelen és erőszakosan a Cassar francia 
cirkálóra vitte, a mely Palermóba szállitotta. E 
brutális erőszak Marokkó nemzetközi zónájának 
fővárosában, a melyben az algieorászi akta 
szignatarius hatalmainak diplomáciai képviselői 
még ma is ellenőrzést gyakorolnak a kormány 
felett, Marokkó és Franciaország részéről olyan 
hallatlan megsértése a nemzetközi jognak, a 
minő a történelemben még soha sem fordult 
elő. Tekintettel Gibraltár helyzetére, magától 
értetődik, hogy ez az erőszakos coup csakis 
Anglia hozzájárulásával volt lehetséges, holott 
Anglia a hozzánk intézett hadüzenetét a nem- 
zetközi jognak sérthetetlenségére való sikraszál- 
lásával szépitette. 

Budapest, 1914. aug 24. 

Éjfélután 1 órakor a magyar távirati iroda 
jelenti, hogy a hadisajtószállásról a következő 
távirat érkezett : 

Csapataink előnyomulása a Visztula mellett 
föltartózhatatlanul folyik, a folyótól nyugatra 
haderőink csatlakozva a német szövetségesekhez, 
kisebb csatározások közbe átlépték Alysa Gorát 
és tegnap elérték a Kanuéva folyónak Kielce 
és Radoni között elterülő részét. A Visztulától 
keletre győzelmesen előnyomuló haderőnk aug. 
23-án a kraszninai uton Lublin felé két orosz 
hadtestnek egy erős csapatrészét visszavetették. 
Orosz részen ezernél több ember esett el, köz- 
tük sok tiszt. Csapataink zászlókat, gépfegyve- 
reket és ágyukat zsákmányoltak. Novosszilézia 
közelében mintegy huszezernyi, legnagyobbrészt 
lovasságból álló orosz haderőt vertek vissza csa- 
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pataink, az ellenségből több száz foglyot ejtet- 
tek, rohamos visszavonulásukkal az ellenséges 
csapatok sok hadiszert hagytak a harec szinterén. 
Lembergben a lakosság örömujjongása közben 
tegnap érkezett meg a határmenti harcok köz- 
ben elfogott orosz katonák első nagyobb cso- 
portja. A lakosság öröme megnövekedett, mi- 
dőn az ellenségtől elvett gépfegyvert megpillan- 
tották. a 

Sarajevó, 1914. aug. 24. 

Az ellenséget, mely még az Urácz és 
Vardiste feletti területeken folytatott operáció- 
ink megkezdése előtt saját határterületeinkre 
nyomult be, e hónap 20-án megtámadtuk és 
ugyanolyan jól megválasztott, mint megfelelően 
elkészitett pozicióiból Uzics irányában vissza- 
vetettük. A szkutarii német különitmény is önként 
és dicső módon vett részt. Csapataink a nehéz 
terep és az ellenség szivós védekezése mellett 
is az alkalmas területen készitett megerősitett 
pozicióiból küzdő ellenséggel bámulatra méltó 
hősiességgel küzdöttek. 

Budapest, aug. 25. 
Egyes bukaresti lapok nyomán az a hir 

terjedt el némely románlakta vidéken, hogy 
magyar részről Radui Miklós sepsiszentgyörgyi 
román lelkésznek csapdát állitottak oly módon, 
hogy csomagot adtak fel cimére, mely csomag- 
ban azonban a csendőröők bombát fedeztek 
volna fel. A lolkészt tiltakozása ellenére azon- 
nal letartóztatták. Ezzel a hireszteléssel szemben 
a nyomban megejtett vizsgálat kideritette, hogy 
Radui lelkészt nem tartóztatták le és postai 
csomag egyáltalán nem érkezett cimére, tehát 
csunya koholmánnyal akarták románjainkat 
nyugtalanitani, ami azonban románjaink hazafias- 
ságát tekintve, nem sikerült. 

Budapest, aug. 25. 
A sajtóhadiszállásról hivatalosan jelentik : 

A Krassnik melletti harcokban a legujabb je- 
lentések szerint több mint 3000 foglyot ejtet- 
tünk, 3 zászlót, 20 ágyut és 7 fogattal ellátott 
gépfegyvert zsákmányoltunk. Azok az orosz 
tisztek, akik a japán hadjáratban részt vettek, 
egybehangzóan kijelentik, hogy a mi katonáink 
támadása sokkal hevesebb volt, mint a 
japánoké. 

Berlin, aug. 25. 
A VWolff-ügynökség jelenti: A németek 

Namur városát és több erődjét bevették, maradt 
még négy erőd, azokat erősen bombázzák és 
bevételük küszöbön áll. 

Berlin, aug. 25. 
A Wolf-ügynökség jelenti: A berlini lapok 

a vezérkar engedelmével Lüttich várának Loucin 
nevü páncélerőditményéről fényképeket tesznek 
közzé, amelyek a német nehéz tüzérség mun- 
kájának borzalmas hatásáról adnak hü képet. A 
nagyközönség most először értesült a 40 cm.-es 
ostrom-mozsarak létezéséről, melyek közül egy 
is elég erős arra, hogy a legerősebb beton- 
páncélt is átüsse. Ezek a lövegek voltak nyil- 
ván azok, amelyekről a főhadi szállásmester 
közölte, hogy az ellenség nem ismerte őket. Az 
a körülmény, hogy béke idején képesek voltak 
ilyen ágyukat késziteni anélkül, hogy a külföld 
erről tudomást szerzett volna, legfényesebb bi- 
zonyitéka annak a kötelességérzetnek, amelylyel 
a háborut béke idején előkészitették. 

Berlin, aug. 25. 
A VWolf-ügynökség jelenti: A belga sajtó, 

az Antwerpenit kivéve, német nyelven jelenik 
meg. 

Budapest, aug. 26. 

A hadisajtószállásról jelentik a magyar táv- 
irati irodának: A Krassnik mellett lefolyt 3 
napos csata tegnap a mi csapatunk teljes győ- 
zelmével végződött. Az oroszokat mintegy 60 
kilométer széles csatavonalon állásaikból kiver- 
tük, az oroszok fejvesztetten menekültek Lub- 
lin felé. 

Berlin, aug. 26. 

A Wolf-ügynökség jelenti: A belgiumi ok- 
kupált területek főkormányzójává a császár 
Goltz báró táborszernagyot nevezte ki, a ki uj 
tevékenységének megkezdésére már Belgiumba 
utazott. 

Bécs, aug. 26. 

A Neues Freie Presse jelenti Párisból: 
Berlinből érkezett jelentések szerint French tá- 
bornok, az angol szárazföldi hadsereg fő- 
parancsnoka az északi francia haderőnek, tehát 
nemcsak az ottani csapatoknak, hanem az 
északi francia csapatoknak is főparancsnokává 
neveztetett ki. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Szövetségi hüség-jelvények. A 

német, osztrák és magyar szövetségi hü- 
ség kifejezésére szolgáló jelvények a fővá- 
ros közönsége körében rendkivül elterjed- 
tek. Ezeknek elárusitásából befolyó jöve- 
delem nemes és humánitárius célt szolgál 
azzal, hogy megsebesült harcosaink szen- 
vedésein segit könnyiteni, — a jelvénynek 
viselése pedig a lelkesedés kifejezése, 
azért a történelmi jelentőségü szövetkezé- 
sért, amely most a német, osztrák és 
magyar haderők tüzkeresztségében elválaszt- 
hatatlanul összeforr a csatamezőkön. A 
csinos kiállitásu jelvények megrendelhetők 
a Szövetségi hűségirodához Bu- 
dapest, Papnövelde-utca 4—6. 
szám alá intézendő levelező lapon. 

— A pápa meghalt. A katholikus egyház- 
nak nagy gyásza van. X. Pius pápa augusztus 
19-én éjjel 2 óra 10 perckor Rómából érkezett 
távirati hiradás szerint 79 éves korában meg- 
halt. A szent atya halála gyászba boritotta az 
egész világ katholikus hivőit. Az uj pápa 
választása augusztus 31-én lesz. 

— Kitüntetés. Ő felsége Ferenczy János 
tasnádi m. kir. adópénztárnoknak nyugdijaz- 
tatása alkalmából sok évi hü és buzgó szolgá- 
lata elismeréséll a főpénztárnoki cimet ado- 
mányozta. 

– Kőrössy Endre plébános áthe- 
lyezése. Széchényi Miklós gróf, v. b. t. t., 
nagyváradi püspök Kőrössy Endre esperes- 
plébánost Szilágysomlyóról Nagyváradra helyezte 
átal, hol Kőrössy Endre hir szerint magasabb 
hitoktatói funkciót fog végezni. Utódja hir 
szerint Lipcsey Gyula volt itteni róm. kath. 
káplán lesz. 

— Zilah város tisztviselőkara fizetésé- 
nek egy százalókát a hadbavonultak hátrama- 
radottjai támogatására ajánlotta föl. A követésre 
méltó szép példa nem szorul dicséretre. 

— Áthelyezett állatorvos. Dr. Halász Fe- 
rencz szilágycsehii állatorvost a m. kir. föld- 
mivelésügyi miniszter Sülelmedre helyezte át. 

— Az alsószopori uj jegyző. Folyó hó 
19-én volt az alsószopri jegyzőválasztás Svaicer 
Gábor h. főszolgabiró elnöklete alatt, melyen 
Békefi Lipót sülelmedi jegyzőt választották 
meg. 

- A harotéri hirek íiránt érdeklődők 
egész nap és még a késő esti órákban is nagy- 
számban olvassák a Vármegyeház-utcában a 
Sewarcz E. és Társa üzletének fényesen kivilá- 
gitott kirakatában a m. kir. miniszterelnökségi 
sajtóirodától a ,Szilágysomlyó" szerkesztőségé- 
hez érkező távirati tudósitásokat, molyeket a 
lap szerkesztősége dijtalanul enged át és füg- 
geszt ki a megérkezés után azonnal. Ezek a 
táviratok péntek este és szombat napon is a kö- 
zönség rendelkezésére állanak, mert a nevezett 
üzleti helyiség kirakati ablakai ezen napokon is 
nyitva, illetve fényesen világitva vannak, ugy 
hogy a nap különböző szakában érkező távira- 
tok állandóan, minden fennakadás nélkül olvas- 
hatók. 

—– A szolyvai uradalmi ásványvizek 
bérlősége 6000 üveg - 100 láda - gyógy- 
vizet bocsátott a hadvezetőség rendelkezésére 
kórházi célokra. Ugyancsak ásványvizzel látja 
el a szolyvai állomáson elvonuló hadi vonatok 
katonáit is. 

Legujabb! 
Bécs, aug. 26. 

A sajtó hadiszállásról hitelelesen jelentik : 
A honvéd lovasságból álló 5 lovashadosztály egy 
kiváló fegyvertényéről utólag a következők vál- 
tak ismeretessé: Aug. 16-án azt a sulyos fel- 
adatot kapta a hadosztály, hogy a Zburez mel- 
letti orosz határvédelmet törje át és állapitsa 
meg, hogy nincsenek-e mögötte erősebb ellen- 
séges csapatok- Satanownál sikerült az átke- 
lés kierőszakolása. Kuzmintól délnyugatra nálá- 
nál nagyobb számu ellenséges lovasságra buk- 
kant, a melyeket gyalogosok támogattak, ennek 
dacára a magyarok megfutamitották az ellenséó- 
get és a Zmétrti patakig üldözték. 

A honvéd lovas hadosztály az ellenséget 
megerőnitett állásában megtámadta, miközben 
természetesen nagyobb veszteséget szenvedett. 
A hare folytán kiderült, hogy ezen a tájon erős 
orosz haderő állott. Feladatuk megoldása után 
a hadosztály Satanownál táborba szállott. Éj- 
szaka a falu lakosai, akiket elrejtve tartott 
katonaság segitett, megtámadták az alvó hon- 
védséget és egy részüket megölték. A honvédek 
büntetésből a falut felgyujtották, ez imnci- 
dens után a honvéd lovas hadosztály készen 
sorakozott. Az előnyomulás és a hirtelen tá- 
madás közben szenvedett veszteségk pontos 
megállapitása még lehetetlen, mert egyes kisebb 
csapatok és egyes lovasok is csak nagy kerülő- 
vel csatlakozhatnak a csapatok zöméhez. 

Veszteségi kimutatásokat csak az esetben 
szabad a lap hasábjain közölni, ha a kutatások 
összes adatait, tehát az elesett, vagy meg- 
sebesült katonák hazáját, vagy születési helyét 
is reprodukálhatják. Kivonatok közlése szigoruan 
tilos. 

Bécs, aug. 26. 

A hadisajtószállásról jelentik: A Krassniki 
ütközetben 4-65 hadtest, vagyis 200,000 em- 
ber vett részt, az oroszok frontvonala Framp- 
poltól a Visztula melletti Jozefóig terjedt. Áz 
oroszok Frampoltól északra és Krassniktól délre 
egy hadtesttel törtek előre. Az ütközet vasár- 
nap folyt le, legalább két ujabb orosz hadtest 
vonult elő a harc folyamán. Az orosz hadtestek 
teljesen felbomlottak és menekülve hátráltak 
Lublin felé. Lovasságunk erélyesen üldömi az 
ellenséget. 

Csira és vasmentes. 

Szolyvai és Polenai szetes savanyu- 

Különleges szer gyomorbaj és köszvény ellen. 
Orvosi szaktekintélyektől legmelegebben ajánlva köszvény, hólyag s vize- 
leti szervek bántalmainál, vesebajoknál, cukros hugyár. a torok s tüdő- 
szervek bajainál, epekő és gyomormegbetegedéseknél. Egészségeseknek 
kitünő izü, igen üditő ásványviz bor, cognac, vagy citromsavval vegyitve. 

miégvényes termé- 

viz-források. 

L U H Erzsébet-forrás. Tiszta égvényes 

Kitünő izü, igen üditő ásványviz, bor, cognac, vagy cimtromsavval ve- 
gyitve. Orvosi szaktekintélyektől legjóbban ajánlva gyomorbántalmak, ét- 
vágytalanság, gyomorégés, köhögés, rekedtség s a vizelési szervek bajainak 
esetében. Kapható minden füszerkereskedés, kávéház és vendéglőben. 

egrendethető: SChönborn-Buchheim gróf 

ásványviz. 

uradalmának 
ásványviz- 
bérlőségénél 

34-52 (Beregmegye. 



1914. augusztus 27. Szilágysomlyó 
ő 

— Lelkészválasztás. A sarmasági ref. 
egyházközség e hó 16-án töltötte be a Jakab 
Lajos eltávozásával megürült lelkészi állást, 
amikor is 5 pályázó közül egyhangulag Vadai 
Béla gégényi segédlelkészt választotta meg. 

– Követésre méltó példa. Báró 
Bornemissza Elemér, a szilágycsehi kerület 
országgyülési képviselője, ki mint tartalékos 
hadnagy a mozgósitás következtében bevonult, 
elutazása előtt tudatta uradalmai összes alkal- 
mazottjaival, hogy a bevonultak családtagjai a 
háboru tartamára összes készpénz és természet- 
beni járandóságaikat rendesen meg fogják 
kapni. 

— degyzőválasztás. Tasnád község kép- 
viselőtestülete e hó 10-én a nyugalomba vonult 
Filep Gábor helyére közfolkiáltással Horváth 
Endre bogdándi körjegyzőt választotta meg 
községi jegyzőjévé. 

—– Belratások a helybeli róm. kath. 
püspöki főgimnáziumban szeptember hó 1., 2. 
és 3-án lesznek. Augusztus 31-én délelőtt 
9-12-ig tartjuk a javitó, különbözeti és az 
engedélyezett magánvizsgálatokat. Az I. osztályba való fölvételhez szükséges az elemi iskola IV. osztályu bizonyitvány, a 9 éves 
kor betöltését igazoló bizonyitvány. A II-VIII. 
osztályba jelentkezőknél elegendő a megelőző 
évi osztálybizonyitvány. Fizetendő dijjak : Boira- 
tási dijjak 13 korona I. félévi tandij 18 korona. 
Az előadás a rendes időben kezdődik. Az igaz- 
gatóság. 

— Sámuel Elek helybeli kir. adóhivatali gyakornok folyó hó 19-én az adótiszti vizegát a 
zilahi m. kir. pénzügyigazgatóságnál kitüntetés- 
sel letette. 

– A lovak és szállitási eszközök 
kártalanitása. Katonai célra átvett lovakért és 
szállitási eszközökért járó kárpótlásoknak a 
postatakarékpénztár utján leendő kifizetése iránt az eljárás a pénzügyminisztériumban folyamat- ban van. Intézkedés történt az iránt is, hogy 
ezeket a kárpótlásokat azok, akik adóikat köz- 
vetlenül a királyi adóhivataloknál fizetik, fel- 
használhassák állami egyenes adó és azzal együttesen behajtandó egyéb köztartozásaik törlesztésére. Az ily módon való adófizetés előfeltétele, hogy az átadott lovak és szállitási eszközök tulajdonosai a lóállitási igazolványok- nak, illetőleg kékszinü nyilvántartóalapmásola- toknak és kékszinü elismervényeknek, illetőle az ezek helyett kapott fehérszinü átvételi elis. mervényeknek benyujtása mellett ebbeli szán. dékukat az illetékes m. kir. adóhivatalnál (ál- lampénztárnál) irásban bejelentsék, vagy jegyző- könyvbe mondják, továbbá, hogy a törlesztendő köztartozás annál a hivatalnál legyen előirva, amely a kárpótlások kifizetése iránt intézkedni köteles. 

— A posta szavatolásának korlátozása. A negyedik rendelet felhivja a közönség figyel- 
mét arra, hogy a ,„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat I. része I. szakasza 21. §-ának 2. 
pontja értelmében a háborus viszony tartama alatt a posta, az ajánlott levélpostai külde- ményekért — ide értve a postai megbizásokat 
is— egyáltalában nem szavatol. A postának a csomagok és pénzeslevelekre vonatkozó szava- tolása, a ,„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat: II. része 19. §-ának 2. pontja alapján olykép korlátoztatik, hogy a posta a 
felvett csomagok és pénzeslevelekért egyáltalán nem szavatol, kivéve azokat az eseteket, ame- lyekben a vizsgálat a postai alkalmazott hütlen- ségét állapitja meg. Ily esetekben a posta a „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat- határozmányaiban foglalt feltételek és korlá- tozások mellett szavatol. 

– Bővült a vasuti áruforgalom. A debreceni üzletvezetőség hirdetményileg közli, 
hogy a polgári áruforgalmat augusztus hó 12-től 
kezdve korlátolt terjedelemben ujra felvette. Darabáruként felvesznek gyorsáruként feladott 
élelmezési cikkeket, gyógyászati cikkeket, 
dohánygyártmányokat s élelmi cikk szállitáshoz 
szükséges ecsomagoló eszközöket. Kocsirako- 
mányban akár teher, akár gyorsáruként a fenti 
cikkeken kivül élőállatok, sör, takarmányfélék, 
világitóanyagok és eukorgyári melasse küldhetők 
a magyar és osztrák állomásokra. Más köz- 
szükségleti cikkek szállitását külön kérelemre 

a lehetőséghez képest engedélyezi az üzlet- 
vezetőség. Megjegyeztetik, hogy kocsirako- 
mányok szállitása majdnem kizárólag csak 
nyitott kocsikban fog történhetni. Itt emlitjük 
meg, hogy a postai csomagforgalom is meg- 
kezdődött 5 kg. sulyig. 

– Katonák napja. Vármegyénk főispán- 
jának felhivására ő felsége Ferene József 
magyar király születése napján városuakban 
rendezett ,katonák napján" eszközölt urna- és 
perselygyüjtések eredménye e hó 20-án a város- 
házán vétetett azámba. E szerint: Szabó Jó- zsefné urnő gyüjtése 17 korona 04 fillér, Schlecht Lajosné urnő gyüjtése 19 korona 03 
fill.. Szlávik Imréné ár.-né urnő gyüjtése 12 
kor. 64. fill., Horváth mma persely gyüjtése 1 kor. 70 fiíl., Frankovits Jozefin perselygyüj- 
tése Ő kor. 19 fill., Marmorstein Gizi persely 
gyüjtése 4 kor. 91 fill., Száva Katica persely 
gyüjtése 19 kor. 25 fill.. Boruth Gizi persely 
gyüjtése 23 kor. Agotha Jolán persely gyüjtése 
29 kor. 26 fill., Puskás Irénke persely gyüjtése 
16 kor. 85 fill, Müller Lili persely gyüjtése 
31 kor. 45 fll., özv. Müller Lajosné urnagyüj- 
tése 13 kor. 38 fill., Zsigmond Ilona persely 
gyüjtése 80 kor.,, Sárossy Etelka persely gyüj- 
tése 50 kor, Nádudvary Vilike persely gyüj- 
tése 35 kor., Nagy Berta persely gyüjtése 31 
kor. Összesen 340 kor. 70 fillér. 

— Természetes, vagy mesterséges mó- 
don tápláljuk gyermekeinket? Csaka termé- 
szetes módon, ha az anyának ez bármiképpen 
lehetséges. Csupán szükség esetén, főkép elvá- 
lasztás idejében lép jogába a mesterséges táp- 
szer, ennek azonban föltétlenül kifogástalannak 
kell lennie, hogy hatása folytán a csecsemő 
erőteljesen fejlődjék és izmai erősödjenek. Az 
egyetlen általánosan ismert és minden orvos 
által legmelegebben ajánlott gyermektápszer a 
Nestlé-féle gyermekliszt, mely minden gyógy- 
szertárban és drogériában kapható. Próbadobo- 
zokat tetjesen dijtalanul küld a Henri Nestlé 

cég, Wien, I., Biberstrasse 178. P. 
– Tanév megnyitás. A helybeli állami 

elemi népiskolában, ugyszintén az iparostanone- 
iskolában az 1914-1915. tanévi beiratások a 
folyó évi szeptember hó 1-6. napjain fognak 
megtartatni, a rendes tanitás pedig 7-ikén veendi 
kezdetét. A népiskolába a beiratási dij szemé- 
lyenként 50 fillér, amely összeg a beiratkozás- 
nál fizetendő az igazgató nyugtája ellenében, 
az iparostanonciskolába az évi tandij 4-4 ko- 
rona, mely összeg Szilágysomlyó város pénz- 
tárába fizetendő félévenkint egyenlő részletekben. 
A gazdasági ismétlő iskolában a 
tanitás - a háborus idők lejártáig — szünetelni 
fog, sőt a népiskola IV-V-VL osztályu nö- 
vendékei is fől lesznek mentve a szülők kéré- 
sére a tanitás alul azon esetben, ha az illető 
tanulóra a gazdálkodással foglalkozó szülőknek 
szükségük lesz. az iskola igazgatósága. 

— Elveszett (a biróság épületétől a 
zárdáig) Szent István napján este 7 óra 
körül egy rece-guipure csipkés, kis fehér 
batiszt zsebkendő. A szives megtaláló 2 
korona jutalomban részesül, ha a „Szilágy- 
somlyó" kiadóhivatalába juttatja. 

– Napfogyatkozás. A folyó hó 21-én a 
déli órákban lefolyt napfogyatkozásnak, amely a kevés felhő mellett tisztán megfigyelhető volt, 
a mi városunkban is sok nézője akadt. Akik 
hisznek a babonában, azoknak képzelő tehet- 
ségét élénken foglalkoztatja az a tény, hogy 
véletlenül a közelmultban a meteorhullás és a napfogyatkozás tüneményei éppen háborus idő- 
szakra estek. 

— A katonákhoz intézett levelek portó- mentesek. A közönség tájékoztatása végett 
közli a nagyváradi m. kir. postaigazgatóság, 
hogy a hadrakelt sereghez tartozó katonai és 
polgári egyének részére feladott levelek a 
rendes forgalomban használt — bármely levél- 
boritékban is portómentesen továbbittatnak és a boritékon bármiféle portómentességi záradék alkalmazása teljesen felesleges és szükségtelen. 

— Iskolai értesités. A Wesselényi-kollé- gium előljárósága tekintettel arra, hogy az iskolákkal háborus időben a hadügyi kormány 
rendelkezik — felterjesztést tett az egyház- kerület igazgatótanácsához, amelyben az iskolai 

év megnyitását egyelőre legalább — szep- 
tember 27-ig javasolja elhalasztani. Minthogy 
ez a javaslat valószinüleg megnyeri a jóvá- hagyást, már most értesitjük a szülőket és gyámokat, hogy a) azon tanulók, akik akarják, szeptember 1. és 2. napján föltétlenül letehetik 
a javitóvizsgálatokat, de letehetik szeptember 24-én is; b) a pótló-, magán- és felvételi 
vizsgálatok szintén tetszés szerint- 
tehetők szeptember 25., 26. napjain. c) 
beiratkozni lehet szeptember 4. és 5., vagy szeptember 25, 26. napjain egyaránt. - 
Ha a körülmények ugy parancsolják, hogy a 
megnyitást még szeptember 27-énél is tovább 
kell tolni, erről külön értesitést kapnak az 
érdekeltek. Továbbhalasztás esetén a szeptember 
elején meg nem tartott vizsgálatok későbbre 
maradnak. E végből jó lesz a beiratkozást le- 
hetőleg szeptember első hetében eszközölni 
(vidéki régi tanulók a beiratási és tandijak 
postán való beküldésével is megtehetik), hogy 
tudja az igazgatóság : kik azok, akiket értesiteni 
kell. Beiráskor a bennlakási és konviktusi dijak 
I. része is fizetendő. Tájékozásul már most 
megjegyezzük, hogy a konviktusi és internátusi 
dijak szeptember 37-iki kezdés mellett is teljes 
egészükben fizetendők; hiszen a várható drága- 
ság mellett még igy is félelmetesen kevésre 
vannak szabva. 

— A vVasárnapi Ujság" augusztus 23-iki 
száma a hadi eseményekre vonatkozó, kevésbbé 
ismert dolgokat ad különös érdekességül: hadi 
flottánk képeit, igen szép és érdekes sorozatban 
mindenféle tipusu hadihajóinkat. A többi képek 
is mind a háborura vonatkoznak : mozgósitási 
mozgalmak Budapesten, a zimonyi hid, Lipót 
Salvator főherceg budapesti látogatása, a nép- 
segitő iroda és az Auguszta-gyorssegély-alap 
müködése stb. Több igen érdekes cikk szintén 
a háborura vonatkozik. Szépirodalmi olvas- 
mányok: Ambrus Zoltán eredeti és Galsworthy 
angol regénye. Egyéb közlemények : a háboru 
napjai uj rovat, a mely napokra szedve adja a 
hét háborus eseményeit s a rendes heti rovatok : 
Halálozás, sakk, szerkesztői üzenetek, stb. - A 
Vasárnapi Ujság" előfizetési ára negyedévre 5 
korona, a , Világ-króniká-val együtt hat korona. 
Megrendelhető a , Vasárnapi Ujság" kiadóhiva- 
talában (Budapest, IV. Egyetem-utca 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a ,Képes Néplap', a 
legolcsóbb ujaág a magyar nép számára, félévre 
2 korona 40 filér. 

mke 
Az országban 

20.000 
Des- árusitónál kapható = 

N A P 
Egy szám 

fillér 
Minden városban és községben A NAP-ot 
megérkezése után árusitóink kivánatra 

házhoz szállitja. 
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Földbirtokosok, malomtulajdonosok 

és szeszgyárosok részére 

Pataky István 
mezógazdasági tisztviselők elhelyező osztálya 

Debrecen, Csapó-utca 53. Telefon 10-89. 

teljesen dijtalanul rendelkezésükre áll, 

Tehát kinek gazdatisztjeit, alkalmazott- 

jait katonának behivták, jelentse be, kinek 
milyen munkaerőre van szüksége 

Pataky István 
mező- és erdőgazdasági tisztviselők elhe- 

lyező osztályánál Debrecen, Csapó-utca 53. 

Hornony-Syrup.-Sarsaparillas 
compos. 

Vértisztitószor. Üvegje: kor. 3.60 és 7.50. 

Capsicl Norgony-Liniment. ege 
a Horgony-Paln- Expeller pótléka. 

fajdalomentes bedörzsőlés hüléseknél, 
köszvénynél -heumánk 

Üvegje kor. -.80, t.40, 2.-. 

Horgony-kénes-kenöcs 
rendkivűül idegcsillapitó száraz és nedves 

kiütéseknél stb. 
Tégelye: kor, 4- 

Kapható a legtöbb gyógyszertárban vagy közvet- 
lenü beszerezhető 

0r. Michtor „Az aramy orosztánhoz" cimzett gyín- 
ezertárábél, Prága 1, Ellsakalhatrassa [ 

Uj fodrászüzlet. 
Van szerencsém a tisztelt nagyérdemü 

közönség szives tudomására hozni, hogy 

Szilágysomlyón, a Somogyi Márton ur he- 
lyiségében, a mai kor igényeinek teljesen 

megfelelő 

fodrászüzletet 
nyitottam. Tizenegy évi fővárosi üzletekben 

szerzett tapasztalataim elég biztositék arra, 

hogy a n. é. közönség igényeit minden 

tekintetben kielégitsem. 
A n. é. közönség 

mély tisztelettel kéri 

Nagy László, 
fodrász. 

szives pártfogását 

10-10 

ézágy, félréz- és vaságy, mos- 
dók, éjjeli szekrény, sodrony 
ágybetét, ofrik matrác, ruha- 

(fogas, gyermekkocsi, gyermek- 
szék, fatartó, széntartó, kályha- 

8 ellenző és előtét és mindenféle 
vas- és rézbutor a legjutányosabb áron 

lesz kiárusitva 41-52 

Garai Károly 
vas- és rézbutor gyárából ARADON. 

Hirdetések 
A ,„„Szilágysomlyó" részére 
jutányos áron vétetnek fel. 

Hóditó körütra 
indul az ui 

kőbányai sörfőzde: 

.
 

vas- és füszernagykereskedés 

Szilágysomlyón. (Piactér) 

esceeeeeGeEGSEGSEGSeESeS
SLBEF 

minden fajta eredeti 
mag, angol perje, Mauthner-féle kony- 
hakerti magvak legjutányosabb nagy- 

Államilag ólomzárolt 

lóher és lucernamag, 
oberndorfi répa- 

bani árakban kaphatók. 

észitek. 

rendezések mindig 
garanciát vállalok. 

Butorraktár és üzlethelyiség : 

s 

o 

Mühelyemben a legujabb 
legdivatosabb rormán stilu ebedlőket, minden sz 

Madár János 
mű-asztalos, butorraktára és temetkezési intézete Szilágysomlyón. 

A nagyérdemű közönség szives figyelmét tisztelettel felhivom 

műbutorkészitő asztalos-üzletemre és butorraktáramra. 
minta szerint tengerentuli fákból divatos, modern nálószobálkat, a 

inben a legrövidebb idő alatt 

— A nevezett butorokból állandóarn nagy raltárt tartol, ahol is a leg- 

egyszerübb modern háló- és ebédlőlktől a legfinomabbig uri szoba és sz
alonbe- 

készen kaphatók a legjutányosabb árak mellett, amelynek jóságáért a legmesszebb menő 

Temetkezési vállalatom 
a legegyszerübbtől a legelegánsabb temetést is a legjutányosabban eszközli. 

A nagyérdemüű közönség szives pártfogásába ajánlva magamat, maradtam kiváló tisztelettel : 

özv. Dormby Lászlóné urnóő házában, az adó- 

nivatal maellett. 
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22-52 

Madár János. 
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